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Voyage culturel en Hollande et stage de Peinture Décorative 
avec David Jansen du 15 au 25 mai 2009 

Cultural tour of Netherlands and Decorative painting 

seminar with David Jansen 15 to 25 may 2009 

 
Vendredi 15 mai 2009 
* Arrivée à l’aéroport de Schipol (18 km d’Amsterdam) ou à la gare centrale 
d’Amsterdam ou encore par voiture par vos propres moyens   ** (voir en bas de page 
les moyens de transport de l’aéroport vers Amsterdam) 
* Prise de votre chambre à l’hôtel *** dans le centre (l’adresse vous sera 
communiquée plus tard) 
* Soirée libre dans le centre d’Amsterdam.  
* Dîner libre  

Friday, May 15th 2009 

* Arrival to Amsterdam’s International Airport: Schipol Airport (18kms from 

Amsterdam), to Amsterdam central train station or by car (by your owns means of 

transportation) ** (see at the bottom of the page the means of transportation of the 

airport towards Amsterdam)   

* Check in a hotel *** in the center (the address will be given to you later).   

* No planned events. Please enjoy your free time in the center of Amsterdam.   

* No planned dinner.   

 

 
Samedi 16 mai 2009 : Delft → Scheveningen 
* Petit déjeuner à l’hôtel sous forme de buffet 
* Visite de la Manufacture Royale de Céramique de Delft. Participation à un atelier 
où vous pourrez peindre votre propre céramique en suivant les conseils d’un Maître 
de la Manufacture. 
* Déjeuner dans le centre ville 
* Visite du Musée Vermeer 
* Découverte des artisans (peintres sur céramique) du centre ville 
* Départ pour Scheveningen (ville balnéaire)  
* Dîner à Scheveningen 
* Hôtel à Scheveningen ou à La Haye *** 

Saturday, May 16th 2009: Delft → Scheveningen 

* Buffet breakfast at the hotel 

* Visit of the Ceramic Royal Manufacture of Delft. Participation in a workshop where 

you could paint your own ceramic tile with the guidance of one of the Manufacture 

Masters. 

* Provided Lunch in the city center 

* Visit of the Vermeer Museum 

* Discovery of the town’s craftsmen (ceramic painters) 

* Departure for Scheveningen (seaside town) 

* Provided Dinner in Scheveningen 

* Hotel in Scheveningen or in the Hague *** 
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Dimanche 17 mai 2009 : La Haye → Hindeloopen 
* Petit déjeuner à l’hôtel sous forme de buffet 
* Départ pour La Haye 
* Visite du Musée « Mauritshuis » et de ses grands trésors de la peinture Hollandaise 
* Déjeuner à La Haye 
* Départ pour Hindeloopen, en Frise, en passant par la grande digue de la Mer du 
Nord 
* Dîner dans la charmante petite ville portuaire de Hindeloopen 
*  Hôtel *** à Hindeloopen 

Sunday, May 17th 2009: The Hague → Hindeloopen 

* Buffet breakfast at the hotel 

* Departure for the Hague 

* Visit of the “Mauritshuis” Museum and its great Dutch painting treasures 

* Provided Lunch in the Hague 

* Departure for Hindeloopen, in Friesland, passing via the big dike of the North Sea 

(one of the Seven Wonders of the Modern World) 

* Provided Dinner in the charming little seaside town of Hindeloopen 

* Hotel *** in Hindeloopen 
 
Lundi 18 mai 2009 : Hindeloopen → Enkhuizen 
* Petit déjeuner à l’hôtel sous forme de buffet 
* Visite du Musée « Hidde Nijland » sur l’histoire et la culture d’Hindeloopen 
* Visite de l’Atelier du célèbre peintre Meine Visser 
* Déjeuner à Hindeloope 
* Promenade libre dans la ville historique et découverte des artisants locaux  
* Départ en direction d’Enkhuizen 
* Dîner à Enkhuizen 
* Hôtel *** à Enkhuizen 

Monday, May 18th 2009: Hindeloopen → Enkhuizen 

* Buffet breakfast at the hotel 

* Visit of the “Hidde Nijland” Museum about the history and the culture of Hindeloopen 

* Visit of the workshop of the famous painter Meine Visser 

* Provided Lunch in Hindeloopen 

* No events planned. Please enjoy your free time to explore the historical town and 

discovery of the local artists.  

* Departure for Enkhuizen 

* Provided Dinner in Enkhuizen 

* Hotel *** in Enkhuizen 
 
Mardi 19 mai 2009 : Enkhuizen → Zaanse Schans → Amsterdam 
* Petit déjeuner à l’hôtel sous forme de buffet 
* Visite du Musée « Zuider ZeeMuseum » où l’on a construit un village de l’époque 
antérieur à la fermeture de la digue. De nombreux objets et meubles peints y sont 
exposés. Découverte de 130 habitations historique, boutiques et ateliers et un ancien 
port. 
* Déjeuner  
* Départ pour Zaanse Schans 
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* Visite libre des moulins 
* Visite guidée « De Kaat » le dernier moulin au monde qui pile encore des pigments 
pour artistes peintres. Explications détaillées par le meunier.  
* Départ pour Amsterdam 
* Soirée et dîner libre dans Amsterdam 
* Hôtel *** à Amsterdam 

Tuesday, May 19th 2009: Enkhuizen → Zaanse Schans → Amsterdam 

* Buffet breakfast at the hotel 

* Visit of the “Zuider ZeeMuseum” Museum where a village anterior to the dike closing 

was constructed. Numerous objects and pieces of furniture are exposed. Discovery of 

130 historical houses, shops and workshops as well as an ancient habor. 

* Provided Lunch 

* Departure for Zaanse Schans 

* Free visit of the mills 

* Guided tour of “De Kaat”, the last mill in the world which still grinds pigments for the 

artists. Detailed explanations by the miller. 

* Departure for Amsterdam 

* No events planned. Your free time (evening and dinner) in Amsterdam 

* Hotel *** in Amsterdam 
 
Mercredi 20 mai 2009 : Amsterdam → France 
* Petit déjeuner à l’hôtel sous forme de buffet 
* Ballade guidée en bateau  sur les fameux canaux de la « Venise » du Nord (1h) 
* Visite du Musée Van Gogh 
* Déjeuner à Amsterdam 
* Départ pour la France 
* Dîner en cours de route 
* Hôtel ** à Colmar (4 nuits) 

Wednesday, May 20th 2009: Amsterdam → France 

* Buffet breakfast at the hotel 

* Guided tour on a boat on the famous canals of the Northern “Venice” (1h) 

* Visit of the Van Gogh Museum 

* Provided Lunch in Amsterdam 

* Departure for France 

* Provided Dinner on the road 

* Hotel ** in Colmar (4 nights) 
 
Jeudi 21 mai 2009 : Colmar 
* Petit déjeuner à l’hôtel 
* Balade guidée dans la vieille ville de Colmar avec le petit train 
* Visite du Musée Unterlinden 
* Déjeuner dans le centre ville 
* Visite libre du Musée Bartholdi 
* Temps libre pour vous balader à votre rythme dans la vieille ville 
* Dîner libre 
* Nuit dans le même hôtel que la veille 

Thursday, May 21st 2009: Colmar 

* Breakfast at the hotel 
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* Guided tour in the ancient part of the town with the little train 

* Visit of the Unterlinden Museum 

* Provided Lunch in the city center 

* Visit of the Bartholdi Museum 

* No events planned. Please enjoy your free time to visit the town at your own pace 

* Your free time (evening and dinner) A list of restaurants will be available 

* Night in the same hotel as the previous night 
 
Vendredi 22, Samedi 23 & Dimanche 24 mai 2009 : Stage à Colmar avec David 
Jansen 
* Petit déjeuner à l’hôtel 
* 9h 00 – 12h 30 : Stage avec David pendant lequel nous mettrons en peinture les 
différents styles que nous avons vus en Hollande  
* Déjeuner à côté du musée, au restaurant de la Maison Rouge 
* 14h 00  - 17h 00 : Stage avec David 
* Dîner libre tous les soirs 
* Le 24 après le stage départ pour Strasbourg 
* Dîner dans le centre historique de la ville aux abords de la Cathédrale 
* Hôtel dans le centre 

Friday 22nd, Saturday 23rd and Sunday 24th: Course with David Jansen in Colmar 

* Breakfast at the hotel 

* 9 am – 12:30 pm: Course with David Jansen during which we will practice all the 

different style we saw in the Netherlands 

* Provided Lunch at the “Maison Rouge” restaurant, near the museum 

* 2 pm – 5 pm: Course with David 

* Your free time (dinner) every night 

* On the 24th, departure for Strasbourg after the seminar 

* Provided Dinner in the historical part of the town, next to the Cathedral 

* Hotel in the city center 
 
Lundi 25 mai 2009 : Strasbourg 
* Petit déjeuner à l’hôtel 
* Visite guidée de la vieille ville 
* Visite du Musée Alsacien 
* Déjeuner dans le centre ville 
* Après-midi libre pour flâner à votre rythme en ville 
* Dîner 
* Même hôtel que la veille  

Monday, May 25th 2009: Strasbourg 

* Breakfast at the hotel 

* Guided tour of the ancient part of the town 

* Visit of the Alsatian Museum 

* Provided Lunch in the city center 

* Your free time in the afternoon to visit the town at your own pace 

* Provided Dinner 

* Same hotel as the previous night 

 
Mardi 26 mai 2009 : Départ aéroport d’Enzheim 
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* Petit déjeuner à l’hôtel 
* Départ pour l’aéroport de Strasbourg puis vol en direction de votre destination 

Tuesday, May 26th 2009: Departure to the Enzheim airport 

* Breakfast at the hotel 

* Departure for Strasbourg’s International Airport-Enzheim Airport 
 
Les différents trajets se feront en bus « Grand Tourisme » **** 

The different rides will be done in “Grand Tourisme” bus **** 
 
Prix par personne en chambre double à partager 

• Avec le stage de peinture décorative de 3 jours : 1 900 € 

• Pour l’accompagnant sans stage : 1 450 € 

• Stage avec David Jansen seul : 450 € 

Price per person in a double room to share 

• Including the 3 days painting course: 1,950€ 

• For the accompanying person, the course not included: 1,500€ 

• Solely the course: 450€ 
 
Ces prix comprennent : 
Les trajets en bus, les entrées des différents musées, 11 nuits d’hôtel, 10 déjeuners et 5 
dîners, tous les petits déjeuners, la visite guidée de la Manufacture de Delft et son 
atelier de peinture, la promenade en bateau sur les canaux à Amsterdam et à 
Strasbourg. 

These prices include: 

Bus rides, museums tickets, 11 nights in different hotels, 10 lunches and 5 dinners, all 

the breakfasts, the guided tours of the Delft Manufacture and De Kaat, the boat rides 

on the canals of Amsterdam and Strasbourg. 
 
Ils ne comprennent pas : 
* Le transfert de l’aéroport de Schipol à l’hôtel à Amsterdam 
* Les dîners spécifiés « libres » (5 dîners) 
* Les boissons et dépenses personnelles 
* Le supplément pour chambre individuelle de 370 € 
* L’assurance annulation de 30 €/pers 

These prices don’t include: 

* Transportation from Schipol Airport to the hotel in Amsterdam 

* The dinners during the free time evenings (5 dinners) 

* Beverages and personal expenses 

* The extra charge for an individual room: 370€ 

* Cancellation insurance: 30€/person  
 
Le règlement du voyage : 
Un acompte de 25% sera à régler au moment de la réservation. 
Le reliquat sera à régler impérativement 1 mois avant le voyage soit le 15 avril au 
plus tard. 

Journey payment: 

A 25% deposit will be paid at the reservation.   
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The remaining amount must be paid 1 month before the journey, which is April 15th at 

the latest.   
 
** Différents moyens de transport depuis l’aéroport de Schipol vers Amsterdam : 

• Le bus : La ligne 197/370 vous conduira au centre d’Amsterdam pour un 
temps variable en fonction de votre heure d’arrivée. Coût modeste 

• Le train : Le plus rapide (20 min) et le moins cher (env. 5 €) assure une liaison 
régulière entre l’aéroport et le centre d’Amsterdam environ toutes les 20 min. 
La station se trouve au sous-sol de l’aéroport. 

• Les bus KLM : Partent à destination des 6 plus grands hôtels de la ville toutes 
les demi-heure. Trajet plus long et plus cher. 

• Le taxi : Compter entre ½ heure à 1 heure en fonction de la circulation. Coût 
au moins 30 € 

** The different means of transportation from Schipol airport towards Amsterdam: 

• Bus: line 197/370 will take you to the center of Amsterdam. The journey length 

depends on your arrival time. Cost around 12 €. 

• Train: the fastest (20min) and the cheapest (about 5€). Provides a regular 

connection between the airport and the center of Amsterdam, about every 

20min.  The station is at the airport’s lower level. 

• KLM buses: leave the airport every 30min towards 6 of the biggest hotels in 

Amsterdam. Longer and more expensive journey. 

• Taxicab: takes between 30min to an hour to reach Amsterdam, all depends on 

the traffic. Costs at least 30€. 
 
 
 
 
 
 
  


